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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a.s.

	1.2
	Právna forma
	Akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	   X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	–

	1.6
	www adresa
	–-

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Boris Michalík, oddelenie Právo a organizačné/riadiace zásady

	1.8
	IČO
	35757442

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ- 341 000     NOSE-P 105.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	
	Príloha č. 
	 1-A

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Boris Michalík, oddelenie Právo a organizačné/riadiace zásady prostredia t.č.: 6964 3337, fax: 6964 2320

e-mail: boris.michalik@volkswagen.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	EKOCONSULT-enviro, a.s.

Miletičova 23, 821 09 Bratislava

tel.: +4212-5556 9758, +4212-5556 2250

mobil: +421 904 682 936

fax: +4212-5024 4329

e-mail: zubor@ekoconsult.sk
číslo osvedčenia: 39/228/2005-6


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí  karosérií – Neue Alubeize

	2.2
	Adresa prevádzky
	J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	 V centrálnej časti areálu spoločnosti VW SK, ktorý patrí administratívne do okresu Bratislava IV., k.ú. Devínska Nová Ves

	2.4
	Počet zamestnancov
	8/smena, neexponovaní pracovníci

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	začiatok :  1.Q.2014
 ukončenie : neudáva sa

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	 2.6. „Zariadenia na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3 “.

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Obsah kúpeľa väčší ako 30 m3

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	 viac ako  372 m3

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Plánovaná kapacita linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií sa predpokladá na úrovni max. 1000 m2/hod = 7 250m2/zmenu plochy upravovaných dielov.

Prevádzka s fondom pracovnej doby 6120 hodín (4 zmeny á 8 hodín, 255 pracovných dní do roka).

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	R13 – skladovanie odpadov pred použitím niektorej z činností R1 – R12

D15 – skladovanie pred použitím niektorej z činností D1 až D14

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 410/2012
	2.9.1     Povrchové úpravy  kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s použitím organických rozpúšťadiel s práškového lakovania. Povrchové úpravy:
a) pri použití elektrolytických postupov s projektovaných objemom kúpeľov viac ako 30 m3

b) pri použití chemických postupov s projektovaným objemom kúpeľov viac ako 30 m3

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Netýka sa 


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	
	Áno
	  X

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	2-A

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4. Zoznam súhlasov a povolení o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada

	3.1
	V oblasti ochrany ovzdušia
	Konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania ovzdušia, vrátane ich zmien (§ 8 ods. 2 písm. a) bod 1)

	
	
	Konanie o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, (§ 8 ods. 2 písm. a) bod 8)

	
	
	Konanie o udelenie súhlasu na určenie emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania, (§ 8 ods. 2 písm. a) bod 7)

	
	
	určenie rozsahu a požiadaviek vedenie prevádzkovej evidencie veľkých zdrojov znečisťovania ovzdušia, (§ 8 ods. 2 písm. a) bod 9)

	3.2
	V oblasti ochrany vôd
	Konanie o udelení súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd (§ 8 ods. 2 písm. b) bod 3)

	3.3
	V oblasti odpadov
	konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní (§8, ods. 2, písm. c, bod 8)

	3.4
	V oblasti ochrany zdravia ľudí
	Posudzovanie návrhov na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v zmysle § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona o IPKZ.


5.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	5.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Vydané v rámci stavebného povolenia na halu H4a

	5.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	5.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	5.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Objekt prevádzky sa nachádza na pozemku vo vlastníctve VW SK, Parcelné č.: 2778/247, 2778/681, katastrálny úrad Devínska Nová Ves v okrese Bratislava IV



	5.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Susedné pozemky sú taktiež vo vlastníctve VW SK

	5.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Samostatná stavba a PS v rámci haly H4a

	5.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	PS 01 Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií:

Odmastenie ponorom

Oplachovanie ponorom

Pasivácia ponorom (morenie)

Oplachovanie ponorom

Plniace a dávkovacie stanice chemických komponentov

Práčka odpadového vzduchu

Kalový priestor čerpadla – oblasť odmasťovania

Kalový priestor čerpadla – oblasť morenia

Záchytná vaňa

Sušenie  a chladiaca zóna

Zavážacie automaty

Procesná nádrž

PS 02 Neutralizačná stanica

Prečerpávacie nádrže koncentrátov a oplachových vôd

Zberné nádrže koncentrátov a oplachových vôd

Neutralizácia 1 a Neutralizácia 2

Statický zmiešavač

Kompaktná sedimentačná nádrž

Zberná nádrž na riedky kal

Komorový kalolis

Filtračná plocha

Čerpadlo kalolisu

Prečerpávacia nádrž na číru vodu

Prečerpávacia nádrž konečnej filtrácie

Koncové filtre

Konečná kontrola pH

Prečerpávacia nádrž

Odvodnenie podlahy a podlahy II - časť záchytná nádrž

Nádrže na dávkovanie chemikálií
Pomocné zariadenia a čerpadlá




6.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	6.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Netýka sa

	
	
	

	6.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	Netýka sa

	6.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	6.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Netýka sa


7.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	-
	Nie sú uvedené
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P.č.
	Opis prevádzky

	1.
2.
	Prevádzkový súbor predstavuje inštaláciu novej linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií, kde budú surové diely karosérií počas ponorného procesu odmastené a povrchovo pasivované, aby sa dosiahla zodpovedajúca kvalita povrchu pre nasledujúce procesy spájania dielov pri stavbe karosérie.

Nová linka na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií bude mať celkovú kapacitu 372 m3 používaných kadí na povrchovú úpravu kovov.

Plánovaná kapacita linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií sa predpokladá na úrovni max. 1000 m2/hod = 7 250m2/zmenu plochy upravovaných dielov.

Miestom realizácie navrhovanej činnosti je areál podniku VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a. s.. Navrhovaná činnosť sa bude nachádzať na pozemkoch investora v juhovýchodnej časti areálu VW Slovakia. Linka na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií bude situovaná v novej časti haly H4, na ploche ohraničenej radmi stĺpov CC-CF / 0 – 2. Prístup je zabezpečený vnútroareálovými komunikáciami.

V bezprostrednom okolí dotknutej lokality sa nachádzajú výrobné a montážne haly spoločnosti VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a. s..

Dotknutú lokalitu tvorí novovybudovaný objekt haly Zvarovne H4 – presnejšie plocha ohraničená radmi stĺpov  CC-CF / 0 – 2 určená pre umiestnenie linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií.

Popis výrobného procesu

Výrobný proces pred úpravy hliníkových častí karosérií sa skladá z procesu odmastenia a pasivácie povrchu a procesu sušenia a chladenie upravených dielov.

Odmastenie a pasivácia

Podľa zadaných procesných hodnôt sú koše s hliníkovými dielami odmastené, povrchovo pasivované a opláchnuté v jedenástich za sebou ležiacich ponorných nádržiach a nasledovne sušené v peci so sériovo zapojenou chladiacou zónou. V ponorných nádržiach 1 až 4 sú dodané diely odmastené. V ponorných nádržiach 5 až 7 sú diely oplachované úžitkovou vodou a v ponornej nádrži zóny 8 povrchovo pasivované. Ponorné nádrže zón 9 až 11 slúžia na dôkladné oplachovanie demineralizovanou vodou, aby sa dosiahol absolútne čistý povrch bez zostatkov. Zariadenie je vyrobené ako taktovacie zariadenie.

Zariadenie je namontované na podlahe haly na úrovni ±0,000m. Na podlahe haly, pod ponornými nádržami zón 1 až 11, je vybudovaná záchytná vaňa z 3 mm hrubého nerezového plechu. Vaňa je rozdelená do dvoch oblastí: zásaditá oblasť (zóna 1-7) a kyslá oblasť (zóna 8-11). Každá oblasť (časť) vane má vlastnú zbernú jamu s čerpadlom, ktorá je zhotovená z dvojplášťovej nerezovej nádoby s kontrolným snímačom netesnosti. V záchytnej vani sú postavené aj všetky agregáty (čerpadlá, výmenníky tepla, filtre, armatúry atď.) Dávkovacie stanice pre zariadenie a zariadenia na spracovanie odpadových vôd sa nachádzajú v separátnej miestnosti.



	
	Procesy v jednotlivých vaniach chemickej predúpravy:
Vaňa
Činnosť
Popis
Teplota / objem
1
odmastenie ponorom 1
Odmasťovanie dielov (Al-odliatky) ponorením v nádrži s úžitkovou vodou, odmasťovacím prostriedkom Ridoline 1563 a tenzidom P3-Neutrapon 5003 (Henkel)
65°C 
57 m3
2
odmastenie ponorom 2
Odmasťovanie dielov (Al-odliatky) ponorením v nádrži s úžitkovou vodou, odmasťovacím prostriedkom Ridoline 1563  a tenzidom P3-Neutrapon 5003 (Henkel)
65°C 
30,2 m3
3
odmastenie ponorom 3
Odmasťovanie dielov (Al-plechy) ponorením v nádrži s úžitkovou vodou, odmasťovacím prostriedkom Ridoline 1580 a tenzidom P3-Neutrapon 5003 (Henkel)
65°C 
57 m3
4
odmastenie ponorom 4
Odmasťovanie dielov (Al-plechy) ponorením v nádrži s úžitkovou vodou, odmasťovacím prostriedkom Ridoline 1580 a tenzidom P3-Neutrapon 5003 (Henkel)
65°C 
30,2 m3
5
opláchnutie ponorom 1
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s vodou (prevádzková)
Okolia
 27,7 m3
6
opláchnutie ponorom 2
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s vodou (prevádzková)
Okolia 
28,2 m3
7
opláchnutie ponorom 3
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s vodou (prevádzková)
Okolia 
28,7 m3
8
pasivácia 
ponorom
Pasivácia dielov ponorom v nádrži s demineralizovanou vodou a s Alodine 2040 (Henkel)
60°C 
27,7 m3
9
opláchnutie ponorom 4
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s demineralizovanou vodou 
Okolia
 27,7 m3
10
opláchnutie ponorom 5
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s demineralizovanou vodou 
Okolia
 28,2 m3
11
opláchnutie ponorom 6
Oplachovanie dielov ponorením v nádrži s demineralizovanou vodou
Okolia
28,7 m3


	
	Prevádzková doba je štvorzmenná nepretržitá prevádzka s prestávkami. 
Výluky na čistenie vybraných prevádzok (jedenkrát do týždňa), cez celozávodnú dovolenku a cez  sviatky, s fondom pracovnej doby 6120 hodín (4 zmeny á 8 hodín, 250 pracovných dní do roka).

	
	Pre pracovníkov je zabezpečená vnútropodniková doprava premávajúca v termínoch zmeny, vonkajšia doprava je zabezpečená MHD a prímestskými spojmi pre mimo mestských pracovníkov. Časť pracovníkov sa dopravuje samostatne k parkoviskám pre zamestnancov VW SK.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	
	
	
	


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií a ich následná konzervácia voskom bude situovaná v novej časti haly H4.

Plánovaná kapacita linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií sa predpokladá na úrovni max. 1000 m2/hod = 7 250m2/zmenu plochy upravovaných dielov. 
	

	
	Technologický proces predúpravy hliníkových častí karosérií možno rozdeliť na dve základné etapy, a to čistenie povrchu karosérií a pasiváciu s následným sušením. 

Čistenie povrchu karosérií pozostáva z ponorného odmasťovania v nádržiach 1 až 4 s roztokmi alkalických odmasťovačov a oplachovania v nádržiach 5 až 7 s úžitkovou a deionizovanou vodou. 

Pasivácia povrchu karosérie  slúži na zlepšenie odolnosti  voči korózii. Bude sa vykonávať ponorením častí karosérií naložených v košových zásobníkoch do nádrže 8 s vodným roztokom anorganických kyselín. Pasiváciou vznikne vrstvička oxidu, ktorá zabráni ďalšej oxidácii. 

Po oplachu v ponorných nádržiach 9 až 11  sa presúvajú zásobníky s dielmi do sušiarne, kde budú ofukované cirkulujúcim vzduchom o teplote 130 °C. 

Po sušení bude nasledovať chladenie v chladiacej zóne. 

Prevádzkové nádrže, ktoré sú súčasťou linky, budú mať vyrovnávacie nádrže, do ktorých bude môcť byť prečerpaný kúpeľ počas čistenia prevádzkových nádrží a potom späť.
Zariadenie je vyrobené ako taktovacie zariadenie. Sumárny objem používaných kadí bude 372 m3.

Ponorné vane sú zastrešené uzavretou nerezovou kabínou. Kabína je aktívne vetraná a to agregátom privádzaného vzduchu a ventilátorom odvádzaného vzduchu cez práčku vzduchu a výmenník tepla. Účinnosť práčky vzduchu je 95% pri aerosoloch, kyselinách a lúhoch. Zóny 1 až 4 (odmastenie) a zóna 8 (pasivácia) majú priame odsávanie na okraji nádrží, aby sa zabránilo tvoreniu plynových výparov v kabíne (cez zohrievanie nádrže). Cirkulačná jednotka vetrania kabíny je 50.000 m3/h. Vzduch z kabíny je odvádzaný výduchom cez strechu von z haly. 

Ako dopravný systém na plnenie jednotlivých ponorných nádrží košmi s dielmi slúžia dva podávacie automaty. Vonkajšia dopravná technika je vyhotovená ako elektrická paletová dráha. Elektrická paletová dráha dopravuje koše s dielmi od vstupného nakladacieho miesta košov na úrovni podlahy (+0,000m), ku predávaciemu bodu pre podávacie automaty (+4,000m), cez sušiacu a chladiacu zónu na úrovni podlahy (+0,000m), cez medzisklad upravených dielov v hornej úrovni haly (+6,000m), k výstupnému odoberaciemu miestu košov s upravenými dielmi na úrovni podlahy (+0,000m).
	

	1.


	Zóna 1

Odmastenie ponorom 


	Objem kúpeľa:

57 m3
	V zóne 1, odmastenie ponorom sú hliníkové diely odmasťované ponorením v nádrži 1 v zmesi úžitkovej vody, odmasťovacieho prostriedku a tenzidu v predpísanom pomere. 

Pri ponorení koša do odmasťovacieho kúpeľa sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov. 

Na optimálne čistenie a na zabránenie tvorby peny je používaný odpeňovací prostriedok a odmasťovací kúpeľ zohriaty a udržiavaný na teplote 65°C. 

Ponorná nádrž a cirkulačný okruh sú izolované. V prednej komôrke ponornej nádrže zóny 1 je dvojité vsúvateľné sitko na prvé oddeľovanie hrubých nečistôt.
	

	
	Zóna 2

Odmastenie ponorom 


	30,2 m3
	V zóne 2, odmastenie ponorom 2 sú hliníkové diely v koši odmastené ponorením v zmesi úžitkovej vody, odmasťovacieho prostriedku a tenzidu v predpísanom pomere. Rovnako ako v zóne 1 sa pri ponorení koša vytvára prúdenie dielov. Na optimálne čistenie a na zabránenie tvorby peny je používaný odpeňovací prostriedok a odmasťovací kúpeľ zohriaty a udržiavaný na teplote 65°C. Ponorná nádrž a cirkulačný okruh sú izolované. V prednej komôrke ponornej nádrže zóny 2 je dvojité vsúvateľné sitko na prvé oddeľovanie hrubých nečistôt.


	

	
	Zóna 3

Odmastenie ponorom


	57 m3

	V zóne 3, odmastenie ponorom  sú hliníkové diely odmastené ponorením v zmesi úžitkovej vody, odmasťovacieho prostriedku a tenzidu v predpísanom pomere. Rovnako ako v zóne 1 sa pri ponorení koša vytvára prúdenie dielov. Na optimálne čistenie a na zabránenie tvorby peny je používaný odpeňovací prostriedok a odmasťovací kúpeľ zohriaty a udržiavaný na teplote 65°C. Ponorná nádrž a cirkulačný okruh sú izolované. V prednej komôrke ponornej nádrže zóny 3 je dvojité vsúvateľné sitko na prvé oddeľovanie hrubých nečistôt.


	

	
	Zóna 4

Odmastenie ponorom
	30,2 m3
	V zóne 4, odmastenie ponorom 4 sú hliníkové diely v koši odmastené ponorom. Úžitková voda  je zmiešaná v predpísanom pomere s odmasťovačom a tenzidom. Pri ponorení koša sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov. Na optimálne čistenie a na zabránenie tvorby peny je používaný odpeňovací prostriedok a odmasťovací kúpeľ zohriaty a udržiavaný na teplote 65°C. Ponorná nádrž a cirkulačný okruh sú izolované. V prednej komôrke ponornej nádrže zóny 4 je dvojité vsúvateľné sitko na prvé oddeľovanie hrubých nečistôt
	

	
	Zóna 5

Oplachovanie ponorom 1
	27,7 m3
	V zónach 5 až 7, oplachovanie ponorom 1 až 3 sú hliníkové diely v koši oplachované ponorom. Pri ponorení koša sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov. Dýzové rúrky sú zásobované cez cirkulačný obeh.


	

	
	Zóna 6

Oplachovanie ponorom 2
	28,2 m3
	
	

	
	Zóna 7

Oplachovanie ponorom 3
	28,7 m3
	
	

	
	Zóna 8

Pasivácia ponorom


	27,7 m3
	V zóne 8, pasivácia ponorom je povrch hliníkových dielov v koši pasivovaný. Demineralizovaná voda je zmiešavaná v predpísanom pomere s Alodine 2040. Pri ponorení koša sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov. Na základe tohto pozdĺžneho prúdenia je zabezpečený maximálny kontakt a výmena medzi fluidom a dielmi a tým je dosiahnutý optimálny stupeň čistenia dielov. Na optimálne čistenie je kúpeľ zohriaty a udržiavaný na teplote 60°C.
	

	
	Zóna 9 

Oplachovanie ponorom 4


	27,7 m3
	V zónach 9 až 11, oplachovanie ponorom 4 až 6 sú hliníkové diely v koši oplachované ponorom. Pri ponorení koša sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov kapôt, vonkajších a vnútorných plechov. Na základe tohto pozdĺžneho prúdenia je zabezpečený maximálny kontakt a výmena medzi fluidom a dielmi a tým je dosiahnutý optimálny stupeň oplachu dielov.


	

	
	Zóna 10 

Oplachovanie ponorom 5


	28,2 m3
	
	

	
	Zóna 11 

Oplachovanie ponorom 6


	28,7 m3
	
	

	
	Sušenie a chladenie


	
	Povrchovo upravené diely sú sušené v sušiacej zóne linky, plynom ohrievanou pecou. Pec je taktovacia so zdvihovými bránami s 2 plynovo vykurovaným cirkulačným prístrojmi. Jeden pre vykurovaciu a jeden pre udržiavaciu zónu. Prenos tepla sa uskutočňuje vo vykurovacej zóne a v udržiavacej zóne cez konvekciu. Cirkulačné prístroje sú umiestnené priamo na peci. Zásobníky (koše s dielmi) taktujú postupne cez sušiacu a následne cez chladiacu zónu.

Čas sušenia je cca 600s a realizuje sa v dvoch zónach, vyhrievacej a udržiavacej. Diely sa ohrievajú na 95 – 120°C nepriamo pomocou 2 plynových horákov. Cirkulačná teplota za cirkulačným výmenníkmi tepla je 120 ± 30°C. Cirkulačná jednotka pece je 50.000 m3/h. Výduchom sa von z haly odvádza 5.000m3/h vzduchu zo sušiacej pece. Splodiny z plynových horákov sú odvádzané cez strechu von z haly.

Čas chladenia je cca 375s. Chladenie dielov na teplotu < 35°C je vykonané cirkuláciou vzduchu s klapkou riadeného prívodu / odvodu vzduchu podľa požadovanej teploty. Cirkulačná jednotka je 50.000 m3/h. Vzduch sa privádza z haly a odvádza sa podľa vonkajšej teploty buď späť do haly alebo výduchom von z haly.
	

	
	Neutralizačná stanica

	
	Neutralizačná stanica v H4a bude slúžiť na úpravu odpadových vôd z linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí tak, aby mohli byť priemyselnou kanalizáciou odvedené do centrálnej ČOV VW SK. 

V linke predúprav hliníkových častí budú vznikať nasledujúce odpadové vody: 

-alkalické koncentráty

-alkalické oplachové vody

-kyslé koncentráty

-kyslé oplachové vody

Odpadové vody z predúprav sa prečerpávajú do zbernej nádrže na alkalické koncentráty, zberných nádrží na alkalicko-kyslé oplachové vody a zbernej nádrže na kyslé koncentráty. 

Odpadové vody zo zberných nádrží sa čerpajú do neutralizácie 1, pričom koncentráty sa pridávajú iba v malých dávkach. Odtiaľto odtekajú odpadové vody do neutralizácie 2. Zneutralizované odpadové vody tečú cez statický zmiešavač do dvojstupňovej kompaktnej sedimentačnej nádrže, ktorá je vybavená zariadením na odsávanie kalu. V statickom zmiešavači sa za účelom zlepšenia sedimentácie pridáva k odpadovým vodám za stáleho miešania pomocné flokulačné činidlo.

Riedky kal sa odčerpá čerpadlom do zbernej nádrže na riedky kal. 
Číra voda odteká z 2-stupňovej kompaktnej sedimentačnej nádrže samospádom do prečerpávacej nádrže konečnej filtrácie. Z tejto nádrže sa vyčistená odpadová voda tlačí čerpadlami cez filtre. Čistá voda sa odvedie cez konečnú kontrolu pH a prečerpávaciu nádrž  do priemyselnej kanalizácie. 

Zahustený kal zo zbernej nádrže na riedky kal sa odvodňuje v kalolise. Číry filtrát z kalolisu sa odvádza do prečerpávacej nádrže konečnej filtrácie. 

Chemikálie, ktoré sú potrebné pre zneškodňovanie odpadových vôd sú k dispozícii v pôvodných obaloch dodávateľa, ručne sa pripravuje vápenné mlieko a pomocné flokulačné činidlo v nádržiach.

Priestor neutralizačnej stanice bude upravená ako vaňa, čo umožní záchyt aj najväčšieho objemu zásobníkov v prípade havárie.

	

	
	
	
	Bloková schéma je uvedená v prílohe
	 

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	Nie je uvedené v rozhodnutí
	-
	-
	

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	-Plniaca a rýchlododávková 

stanica

-Dávkovacia stanica chemic-

kých komponentov

-Dávkovacia stanica tenzidov

-Práčka odpadového vzduchu

-Plniaca a dávkovacia stanica
 kyseliny

-Kalový priestor čerpadla – 

oblasť odmasťovania

-Kalový priestor čerpadla –

 oblasť morenia

-Záchytná vaňa

-Sušička a chladiaca zóna

-Plošiny a lávky

-Zavážacie automaty

-Prepravná technika

-Procesná nádrž


	Dávkovacie stanice sú sústredené na spoločnej oceľovej plošine. Na oceľovej plošine sú uložené á 1 sud s chemickými komponentmi a 1 sud s tenzidmi. Pod nimi sa nachádzajú dve príslušné zberné nádrže.

Materiály sa prepravujú pomocou 2 dávkovacích čerpadiel so sekvenčným ovládaním do vaní na odmasťovanie ponorom. Pri rýchlodávkovaní sa médium čerpá do vaní pomocou samostatného dávkovacieho čerpadla.
Plniaca a dávkovacia stanica kyseliny pozostáva z plošiny z oceľovej konštrukcie na uloženie 2 prepravných sudov. Pod ňou sa nachádza vyrovnávacia nádrž, do ktorej sa stáča kyselina z prepravných sudov. Dávkovacím čerpadlom sa médium sekvenčne prepravuje do kúpeľa na ponorné morenie B5.

Pri rýchlodávkovaní sa médium dodáva do ponorného kúpeľa druhým dávkovacím čerpadlom.

Záchytná vaňa je rozdelená na dve časti; pre oblasť odmasťovania a oblasť morenia.

Vo vani sú navarené konzoly pre umiestnenie čerpadiel a pätky prepravníka.

Na pozdĺžnej strane sa nachádza odtokový žľab

Zariadenie slúži na sušenie hliníkových montážnych dielov po ich ošetrení v moriacom kúpeli. Montážne diely sa v špeciálnych prepravkách v mieste odovzdávania/podávania pred sušičkou prenášajú na valčekový dopravník. Prepravky sekvenčne postupujú do sušičky. Po uplynutí doby sušenia sa prepravky posunujú ďalej do chladiacej zóny s jedným miestom a následne sa presunú do oblasti odoberania. Tu ich preberie paletový vozík.

Sušička je realizovaná ako sekvenčná sa zdvíhacími bránami. Výstup chladiacej zóny je osadený zvinovacou bránou.

Zariadenie na sušenie sa člení na:

- oblasť vkladania
1 takt

- zóna ohrevu

1 takt

- zóna výdrže

1 takt

- zóna chladenia

1 takt

- oblasť odberu

2 takty

Sušička je vybavená cirkuláciou vzduchu. Prenos tepla na objekt sa deje v zóne ohrevu a v zóne výdrže konvekciou. Sušička je vybavená plynovým horákom. Prístroj na cirkuláciu vzduchu je postavený priamo na sušičke. Zónový chladiaci prístroj je umiestnený na samostatnej plošine nad sušičkou. Interný rozvod vzduchu je kanálmi integrovanými v sušičke a chladiacej zóne.

Sušička je vybavená 2 valčekovými dopravníkmi, ktoré majú zvonka ležiaci pohon. Chladiaca zóna je osadená jedným valčekovým dopravníkom, ktorého pohon sa nachádza zvonka.

Oblasť odovzdávania je vybavená valčekovým dopravníkom a  nadvihovacím zariadením.

Oblasť vykladania je vybavená 2 valčekovými dopravníkmi a  nadvihovacím zariadením.

Prevádzka dopravníkov je sekvenčná.
	
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bloková schéma výroby  - Linka na predúpravu
	Zariadenie linky na povrchovú predúpravy hliníkových dielov pozostáva z nasledovných modulov:

-Zóna  1 Odmastenie ponorom 1

-Zóna  2 Odmastenie ponorom 2

-Zóna  3 Odmastenie ponorom 3

-Zóna  4 Odmastenie ponorom 4

-Zóna  5 Oplachovanie ponorom 1

-Zóna  6 Oplachovanie ponorom 2

-Zóna  7 Oplachovanie ponorom 3

-Zóna  8 Pasivácia ponorom

-Zóna  9 Oplachovanie ponorom 4

-Zóna 10 Oplachovanie ponorom 5

-Zóna 11 Oplachovanie ponorom 6

-Plniaca a rýchlododávková stanica

-Dávkovacia stanica chemických komponentov

-Dávkovacia stanica tenzidov

-Práčka odpadového vzduchu

-Plniaca a dávkovacia stanica kyseliny

-Kalový priestor čerpadla – oblasť odmasťovania

-Kalový priestor čerpadla – oblasť morenia

-Záchytná vaňa

-Sušička a chladiaca zóna

-Ochranné oplotenie

-Plošiny a lávky

-Zavážacie automaty

-Externá prepravná technika

-Procesná nádrž


	

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Materiálová bilancia a spotreby
	Spotreba chemický látok a zmesí je uvedená v kapitole C
	


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	
	
	

	
	Netýka sa
	

	
	
	


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 

1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (kg)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	Linka na povrchovú predúpravu Al-dielov – odmastňovanie

	1.
	Ridoline 1563 
	prípravok na odmastňovanie 


	
	30000
	neurčené

	2.
	Ridoline 1580
	prípravok na odmastňovanie 


	
	60000
	neurčené

	3.
	P3-Neutrapon 5003 
	tenzidový prípravok
	
	15000
	neurčené

	Linka na povrchovú predúpravu Al-dielov – pasivácia

	11.
	Alodine 2040
	Prípravok na pasiváciu


	
	15000
	neurčené

	Linka na povrchovú predúpravu Al-dielov – neutralizačná stanica

	1.
	FeCl3, 40%
	chlorid železitý
	
	uviesť
	neurčené

	2.
	Ca(OH)2, 7%
	vápenné mlieko na úpravu pH
	
	uviesť
	neurčené

	3.
	HCl, 30%
	kys.chlorovodíková na úpravu pH
	
	uviesť
	neurčené

	4.
	polymérny flokulant FHM 0,1%
	vločkovacie činidlo
	
	uviesť
	neurčené

	5.
	NaOH, 50%
	hydroxid sodný na úpravu pH
	
	uviesť
	neurčené


Karty bezpečnostných údajov sú k dispozícii k nahliadnutiu vo Volkswagen Slovakia, a.s.

1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku m 3 .ks-1
	% využitia vo výrobku

	
	Studňa
	Technologické účely ako : chladiace médium a médium na prípravu vodných kúpeľov 
	2,07
	2,07 
	178,56
	45 533
	neuvádza sa

	Nie je špecifikované

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.
	Zdrojom úžitkovej vody pre technologické potreby bude voda z podzemnej studne v Zohore, ktorá sa upravuje v  úpravni vody. Voda, ktorá sa používa na prípravu vodných kúpeľov je predtým demineralizovaná v neutralizačnej stanici linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií.

Nová hala H4 bude zásobovaná vodou prostredníctvom vodovodných prípojok

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	1.
	Objekty a technológia sú napojené na samostatný rozvod úžitkovej vody VW SK. Pre technologické potreby sa voda odoberá z podzemnej studne, upravuje sa v úpravni vody podniku a následne na demineralizačnej stanici linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí  karosérií. Odpadová voda z prevádzky linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí  karosérií je predčistená na neutralizačnej stanici a odtiaľ je odvádzaná chemickou kanalizáciou do čistiarne odpadových vôd VW SK.


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	Verejný vodovod
	Pitný režim zamestnancov
	0,05
	Neuvádza sa
	3,9
	982

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1.
	Zásobovanie pitnej vody areálu spoločnosti je zabezpečené prostredníctvom verejného vodovodu v Dúbravke cez vlastný vodojem s prívodom DN 400.

Nová hala H4 bude zásobovaná vodou prostredníctvom vodovodných prípojok.

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	1.
	Splašková odpadová voda zo sociálnych zariadení je odvádzaná splaškovou kanalizáciou do ČOV VW SK. 


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	
	Netýka sa 
	
	
	
	


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	                              Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	1.
	Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí  karosérií
	
	Upravované hliníkové diely vznikajú ako medziprodukt pri výrobe konečného produktu: osobný automobil
	Netýka sa
	1000 m2/hod

	0


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	21000m3
	-
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	-
	-
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	-
	-
	

	3.1.5
	Koks
	-
	-
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	-
	-
	

	3.1.7
	VOŤ
	-
	-
	

	3.1.8
	VOĽ
	-
	-
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	-
	-
	

	3.1.10
	Iné plyny
	-
	-
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	-
	-
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	-
	-
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	-
	-
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	41000kW
	X
	41000kW

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	X
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	-
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	 Netýka sa 

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	Netýka sa

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	Netýka sa

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	Netýka sa

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	Netýka sa

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	Netýka sa

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	Netýka sa


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	1.
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	Nemeria sa

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	Nemeria sa

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	Nemeria sa

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	Nemeria sa

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	Nemeria sa

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	Nemeria sa

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	Nemeria sa


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(g.ks-1)*

	
	Údaje o spôsobe zachytávania emisií sú uvedené v listoch výduchov, ktoré sú k nahliadnutiu vo VW SK.
	
	doplňujúce údaje sú uvedené v príslušných  listoch výduchov, ktoré sú k nahliadnutiu vo VW SK.

	1.
	Chemické predúpravy 
(práčka plynov)
	HF

HCl 
	0,01
0,17
	0,0005
0,0085
	Nie je definovaný
	0,0036
0,0612
	0,0005
0,0085

	2.
	Sušiaca pec
	-
	-
	-
	Nie je definovaný
	-
	-

	3.
	Horák na ohrev sušiaceho vzduchu 

(max. nastaviteľný príkon 235 KW)
	TZL

SO2
CO

NOx

TOC
	-
-

-

-

-
	0,000792

0,000095

0,015438

0,006234

0,001039
	Nie je definovaný
	0,00570
0,00068

0,11115

0,04489

0,00748
	0,00792
0,00010

0,01544

0,00104

0,00079

	4.
	Horák na ohrev sušiaceho vzduchu 

(max. nastaviteľný príkon 235 KW)
	TZL

SO2
CO

NOx

TOC
	-

-

-

-

-
	0,000792

0,000095

0,015438

0,006234

0,001039
	Nie je definovaný
	0,00570

0,00068

0,11115

0,04489

0,00748
	0,00792

0,00010

0,01544

0,00104

0,00079


*projektovaná kapacita výroby: 1 000 m2/hod
1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1.
	01
	HF
	odmasťovanie
	0,1 m
	48,1353

19,5940
	18,3
	50 000
	20

	
	
	HCl
	odmasťovanie
	
	
	
	
	

	2.
	02
	
	Sušenie po morení a chladiaca zóna
	0,25
	48,1353

19,5940
	18,3
	Neuvádza sa
	-

	3.
	03
	CO, NOx,

TZL, SO2,

TOC
	Horák č.1 na ohrev vzduchu pre sušiareň
	0,25
	48,1353

19,5940
	18,3
	Neuvádza sa
	100

	4.
	04
	CO, NOx,

TZL, SO2,

TOC
	Horák č.2 na ohrev vzduchu pre sušiareň
	0,25
	48,1353

19,5940
	18,3
	300
	100


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Mláka

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-17-02-102

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	  0,55

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (l.ks-1)

	1.
	Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií


	Splašková
	0,05
	0,05
	3,9
	982
	neuvádza sa

	
	
	priemyselná
	2,07
	2,78
	178,56
	45 533
	neuvádza sa

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Splaškové odpadové vody z prevádzky sú odvádzané delenou splaškovou kanalizáciou na biologický stupeň ČOV VWSK.

Priemyselné odpadové vody z linky na povrchovú úpravu hliníkových častí – Neue Alubeize sú čerpané do zariadenia na predúpravu vôd, tzv. neutralizačnej stanice. Odpadové vody sú podľa charakteru privádzané do prečerpávacích zberných nádrží. Odpadové vody z predúprav sa prečerpávajú do zbernej nádrže na alkalické koncentráty, zberných nádrží na alkalicko-kyslé oplachové vody a zbernej nádrže na kyslé koncentráty.

Neutralizácia 1
Zo zberných nádrží na alkalické koncentráty, na alkalicko-kyslé oplachové vody a zo zbernej nádrže pre kyslé koncentráty sa odpadové vody prečerpávajú do neutralizácie 1. 
V reakčnej nádrži prebieha neutralizácia pridávaním roztoku trojmocného železa, kyseliny a lúhu. Nádrž na neutralizáciu 1 je vybavená miešadlom, pevne zabudovaným snímačom pH, meracím a  regulačným zariadením, ako aj dávkovaním potrebných chemikálií. 

Membránovým dávkovacím čerpadlom sa do odpadových vôd dávkuje zrážací prostriedok FeCl3, aby sa dosiahlo lepšie vyzrážanie pevných látok a naviazanie zvyškov oleja v počiatočnom štádiu neutralizácie. 
Na základe nameranej hodnoty pH regulačný okruh automaticky spustí cez magnetické ventily dávkovanie vápenného mlieka a kyseliny chlorovodíkovej tak dlho, kým sa nedosiahne požadovaná hodnota pH (3 - 5), ktorá je nastavená pre zrážanie FeCl3.

Neutralizácia 2

V 2.neutralizačnom stupni sú odpadové vody upravované dávkovaním vápenného mlieka resp. lúhu sodného a kyseliny chlorovodíkovej na požadovanú hodnotu pH 7,0 - 8,0.

Flokulácia a sedimentácia

Zneutralizované odpadové vody s obsahom kalu odtekajú samospádom do statického zmiešavača. Na  rýchlejšiu sedimentáciu kalu v odpadových vodách sa pridáva pomocné flokulačné činidlo. Dávkovanie sa robí nastaviteľným dávkovacím čerpadlom, ktorý dávkuje flokulant priamo do statického zmiešavača. 

Odpadové vody ďalej tečú do dvojstupňovej kompaktnej sedimentačnej nádrže. V 1.stupni predodlučovania (bez zabudovaných odlučovacích pomôcok) sa oddelí ca. 65 až 80% pevných a vznášajúcich látok. V 2.stupni so zabudovanými šikmými lamelami sa vedie znečistený prúd vody cez šikmo uložené platne v protismere sedimentácie riedkeho kalu, pričom sa zabezpečí jemné oddeľovanie kalu. Kompaktná sedimentačná nádrž je vybavené odsávacím zariadením na kal zhromažďovaný na dne, ktoré dopravuje kal do zbernej nádrže na riedky kal.
Filtrácia na komorovom kalolise

Vznikajúci riedky kal sa tlačí pomocou kalového čerpadla do kalolisu, kde sa odvodní a vznikne kalový koláč s obsahom sušiny ca 30-35 %. Objem kalu sa tak zredukuje na 1/20 oproti pôvodnému množstvu riedkeho kalu.

Filtrát, ktorý vzniká v priebehu odvodňovania kalu na kalolise je odvedený samospádom do prečerpávacej nádrže. Vzniknutý tuhý kal vypadne po otvorení kalolisu do kalového kontajnera, kal sa odvezie na externé zneškodnenie.

Pieskové filtre

Vyčírená odpadová voda sa čerpá z prečerpávacej nádrže filtračného zariadenia pomocou dvojice čerpadiel na pieskové filtre. Preplachovanie filtrov prebieha automaticky v závislosti od vopred zadaného času. Pri spätnom preplachovaní filtra sa jeden filter automaticky z činnosti filtrovania vyradí a všetka odpadová voda prúdi cez druhý filter. 

Konečná kontrola pH

Vyčistená odpadová voda sa odvádza zo zneškodňovacej stanice cez konečnú kontrolu pH, ktorá je vybavená alarmom a prečerpávaciu nádrž do chemickej kanalizácie. V konečnej kontrole pH sa kontinuálne snímajú a registrujú hodnoty pH  a teplota. Akákoľvek odchýlka od nastavených hodnôt spustí alarm, kedy sa musí prívod vody zastaviť. Pokračovať sa môže iba po odstránení príčiny poruchy. Odvod nedostatočne vyčistených odpadových vôd do kanalizácie je preto vylúčený. 
Vyčistené odpadové vody sú ďalej odvádzané chemickou kanalizáciou na čistenie v ČOV VW SK




2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1.
	Neutralizačná stanica 
	Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií
	Nestanovené v rozhodnutí, v projekte stanovené: BSK 5,CHSK RL, NL,tenzidy, Fe, Cr, Ni, Pb
	Neuvádza sa
	Neuvádza sa


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	Netýka sa


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1)
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	1.
	Mláka
	Neuvádza sa
	VW SK
	Mláka
	BSK5, CHSK, NL,Ni,Pcelk,NEL, N-NH4, pH, AOX, Charakter znečistenia,viď 
	220
	56,9
	CHSK, RL,NL,Ni,Fe,Zn,Pb,PO4,Pcelk,Tenzidy

Charakter znečistenia, viď 


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	V prevádzke linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií umiestnené v hale H6b  produkujú splaškové a priemyselné odpadové vody, ktoré sú napojené na kanalizáciu podniku a ďalej na ČOV. Vzhľadom na malé množstvo týchto odpadových vôd možno konštatovať, že odpadová voda predčistená v neutralizačnej stanici a spracovaná v podnikovej ČOV (viď. neovplyvňuje svojou kvalitou kvalitu vody v recipiente Mláka.


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Netýka sa 
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	               Netýka sa


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	Netýka sa


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	Netýka sa


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Netýka sa


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Netýka sa
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Netýka sa
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Netýka sa


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Netýka sa 
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu

	1. 
	06 05 02
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	10
	
	10
	Zmluvný externý dodávateľ

	2. 
	07 02 13
	Posudzovaná prevádzka


	Skládkovanie 
	Kat. O
	2
	2
	-
	Zmluvný externý dodávateľ

	3. 
	08 04 09
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	30
	
	30
	Zmluvný externý dodávateľ

	4. 
	11 01 08
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	80
	-
	80
	Zmluvný externý dodávateľ

	5. 
	12 03 01
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	185
	
	185
	Zmluvný externý dodávateľ

	6. 
	13 02 08
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	2
	
	2
	Zmluvný externý dodávateľ

	7. 
	15 01 01
	Posudzovaná prevádzka


	recyklácia
	Kat. O
	150
	150
	-
	Zmluvný externý dodávateľ

	8. 
	15 01 02
	Posudzovaná prevádzka


	Zhodnocovanie 
	Kat. O
	2
	2
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	9. 
	15 01 03
	Posudzovaná prevádzka


	Skládkovanie
	Kat. O
	150
	150
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	10. 
	15 01 10
	Posudzovaná prevádzka


	Skládkovanie
	Kat. N
	20
	-
	20
	Zmluvný externý dodávateľ

	11. 
	15 02 02
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. N
	45
	45
	-
	Zmluvný externý dodávateľ

	12. 
	16 01 18
	Posudzovaná prevádzka


	recyklácia
	Kat. O
	12
	12
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	13. 
	16 02 13
	Posudzovaná prevádzka


	recyklácia
	Kat. N
	4,5
	4,5
	-
	Zmluvný externý dodávateľ

	14. 
	16 06 02
	Posudzovaná prevádzka


	Recyklácia
	Kat. N
	0,05
	0,05
	-
	Zmluvný externý dodávateľ

	15. 
	17 04 01
	Posudzovaná prevádzka


	Recyklácia
	Kat. O
	2
	2
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	16. 
	17 04 05
	Posudzovaná prevádzka


	Recyklácia
	Kat. O
	0,3
	0,3
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	17. 
	17 04 07
	Posudzovaná prevádzka


	Recyklácia
	Kat. O
	5
	5
	
	Zmluvný externý dodávateľ

	18. 
	19 08 06
	Posudzovaná prevádzka


	úprava
	Kat. N
	2
	-
	2
	Zmluvný externý dodávateľ

	19. 
	20 03 01
	Posudzovaná prevádzka


	zneškodnenie
	Kat. O
	20
	-
	20
	Zmluvný externý dodávateľ


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Uzatvorené automatizované pracovisko - nemerané
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	nemerané
	
	
	
	


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Nevyskytujú sa
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nevyskytujú sa
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 

	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	
	


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 

Za dotknuté územie v zmysle pokynu na vypracovanie žiadosti IPKZ je považovaný areál VW SK.

	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Hodnotené územie patrí z hľadiska všeobecnej klimatickej kvalifikácie do teplej klimatickej oblasti a v mierne vlhkej klimatickej podoblasti Slovenska, respektíve v type teplej klímy, pre ktorú sú charakteristické ročné sumy teplôt 100 C a viac. (Atlas SSR, SAV, 1980).
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Predmetom záujmu štátnych orgánov sú chránené územia a citlivé  nachádzajúce sa v katastrálnom území Devínskej Novej Vsi, Lamač, Záhorská Bystrica, Stupava:

CHKO Malé Karpaty

Výmera 65 504,00 ha ha.  CHKO bola vyhlásená MK SSR v roku 1976. Mestská časť Devínska Nová Ves, Lamač, Záhorská Bystrica, Stupava)

Devínska Kobyla

Národná prírodná rezervácia, výmera 101,11 ha. Vyhlásená MKSSR v roku 1986. Mestská časť Devínska Nová Ves)

Štokeravská vápenka

Prírodná rezervácia, výmera 12,7 ha. Vyhlásená vyhláškou MŽP SR v r. 1993. Mestská časť Devínska Nová ves. (Zdroj Štatistická ročenka hl. mesta SR Bratislavy 2000, KSŠÚ 2001).

Niva Moravy

Medzinárodne evidovaná lokalita podľa Ramsarskeho dohovoru. Mestská časť Devínska Nová ves.

Alúvium Moravy

Vyhlásené vyhláškou KÚ v Bratislave v r. 1998.
	

	2.3
	Opis krajiny
	Krajina hodnoteného územia je tvorená siluetou rodinných domov, nových objektov vysoko podlažnej hromadnej bytovej výstavby, objektmi závodu VW, školského areálu, všetko s pozadím zalesneného masívu Devínskej Kobyly na južnej strane a na strane západnej  s pozadím Malých   Karpát.  Zastavané územie vytvára pomerne kompaktný v smere S_J pretiahnutý urbanistický celok rozvinutý excentricky po oboch stranách železničnej trate Bratislava - Kúty, v izolovanej stavebne oddelenej polohe kompaktného mesta, ktoré tu predstavuje zástavba MČ Záhorskej Bystrice a MČ Lamač a vzdialenejšej Stupavy. Väzby na okolité územie sú predovšetkým dopravné, z ktorých má prioritu väzba východným smerom na Dúbravku, Lamač, lokálneho významu je väzba na MČ Devín a Stupavu. Bezprostredné väzby na MČ Záhorská Bystrica sú oveľa menšie.

Nová sídliská  MČ Devínskej Novej Vsi  Kostolné a Podhorské ako aj  viditeľnej panorámy Devínskej Kobyly  ako v celku, tak v detaile vychádzajú z rešpektovania terénnych podmienok a prírodných podmienok. 

Na území Devínskej Novej Vsi je budovaný priemysel celorepublikového významu – Volkswagen Slovakia a.s., ktorý svojimi dimenziami vnáša nové merítka do mestského interiéru. Nakoniec tu pôsobia ďalšie  urbanistické zložky, viac menej účelovej povahy: skladové objekty, dopravné a technické zariadenia.


	

	2.4
	Hydrologický  inžiniersko-geologický opis a geotechnické podmienky miesta
	Z pohľadu inžinierskogeologickej klasifikácie (IG Mapa SSR, GSSR 1988) záujmové územie patrí do rajónu T - rajón náplavov terasových stupňov s prevládajúcim typom hornín do 5 m - prevažne štrkovité horniny. 

Geológia územia je pomerne jednoduchá. Najvrchnejšie vrstvy sú tvorené terasovitými sedimentmi kvartéru, s mocnosťou 2 až 11 metrov. Sú tvorené štrkmi, piesčitými štrkmi a pieskami s rôznym stupňom zahlinenia. V ich podloží sa nachádzajú neogénne sedimenty - bádenské vápnité íly s polohami pieskov a pieskovcov.V záujmovom území sa nachádza  povrchový tok Morava a Mláka.

Podzemné vody záujmového územia sú plytkého pod povrchového obehu s výrazným sekundárnym vplyvom priemyselnej výroby a poľnohospodárskej činnosti na jej chemické zloženie.

Z vodohospodárskeho hľadiska a z hľadiska ochrany vodných zdrojov sa nenachádzajú v hodnotenom území chránené vodné zdroje.

	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Kvalita podzemných vôd je ovplyvnená antropogénnym znečistením (priemysel, poľnohospodárstvo, vplyv osídlenia). V priestoroch areálu VW Slovakia a.s. bola uskutočnená sanácia znečistenia podzemných vôd z pôvodnej výroby podniku BAZ. Sanačné práce boli ukončené v roku decembri 1999 na základe rozhodnutia OÚ BA IV. Riziková analýza, ktorá sa spracovala po ukončení sanačných prác, konštatovala, že pri súčasnom spôsobe využitia lokality a jej okolia nevyplýva žiadne aktuálne riziko ohrozenia zdravia ľudí a poškodenia zložiek životného prostredia. V súčasnosti sa územie podniku ďalej monitoruje 2 x ročne.
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	vzduch

	
	
	

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Kyslé odpadové plyny z máčacích vaní (odmasťovanie a morenie) a odpadové plyny priestoru moriacej kabíny sa odvádzajú do práčky odpadového plynu, kde je vypieraný roztokom NaOH. Vyčistené odpadové plyny sú vypúšťané do vonkajšieho ovzdušia.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Zariadenie na mokré čistenie odpadových plynov  z procesu morenia – práčka odpadových plynov – bude  inštalovaná a uvedené do prevádzky súčasne spolu s technológiou, ako jej neoddeliteľná súčasť. 

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Výrazná eliminácia emisií znečisťujúcich látok z alkalických odmasťovacích prostriedkov (HF, HCl)

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	 Účinnosť  zariadenia pre zachytávanie emisií z procesu morenie – práčka plynov je min. 90%.

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Neutralizáciou vznikajú soli po neutralizačnej reakcií kyslých odpadových plynov, tie sú ako odpadová voda vedené do neutralizačnej stanice na čistenie a časť vody je spätne využívaná.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a techniky
	Nie sú špecifikované


2. 
Navrhované  technológie a  techniky na predchádzanie vzniku emisií na obmedzenie emisií (koncové technológie)

	2.1
	Zložka životného prostredia
	 Voda

	
	
	

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Neutralizačná stanica  - slúži na predčistenie odpadových vôd z povrchovej predúpravy hliníkových častí karosérií 

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Bude súčasťou technológie

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	 Odpadová voda z prevádzky Linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí karosérií  je predčistená na neutralizačnej stanici a odtiaľ je odvádzaná chemickou kanalizáciou do čistiarne odpadových vôd VW SK.

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Menšie zaťaženie čistiarne odpadových vôd VW SK, výrazné zníženie emisií do povrchových vôd z predmetnej prevádzky  

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	  –––

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	  Zachytené znečisťujúce látky ako nerozpustné soli z práčky odsávaných plynov a  kaly obsahujúce vyzrážané znečisťujúce látky z odpadových vôd z procesu predúpravy sú odvodnené a zahustené v kalolise a následne externe zneškodňované 

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	  Nie sú vyčíslené


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	vzduch

	
	
	

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Kyslé odpadové plyny z máčacích vaní (odmasťovanie a morenie) a odpadové plyny priestoru moriacej kabíny sa odvádzajú do práčky odpadového plynu, kde je vypieraný roztokom NaOH. Vyčistené odpadové plyny sú vypúšťané do vonkajšieho ovzdušia.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Zariadenie na mokré čistenie odpadových plynov  z procesu morenia – práčka odpadových plynov – bude  inštalovaná a uvedené do prevádzky súčasne spolu s technológiou, ako jej neoddeliteľná súčasť. 

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Výrazná eliminácia emisií znečisťujúcich látok z alkalických odmasťovacích prostriedkov (HF, HCl)

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	 Účinnosť  zariadenia pre zachytávanie emisií z procesu morenie – práčka plynov je min. 90%.

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Neutralizáciou vznikajú soli po neutralizačnej reakcií kyslých odpadových plynov, tie sú ako odpadová voda vedené do neutralizačnej stanice na čistenie a časť vody je spätne využívaná.


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	voda

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Neutralizačná stanica bude vybudovaná spolu s linkou na povrchovú úpravu hliníkových dielov

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	V objekte neutralizačnej stanice sa kal oddeľuje v 2-stupňovej sedimentačnej nádrži, zachytený kal  je odvádzaný do zásobníka riedkeho kalu. Spracovaná odpadová voda je prečerpávaná cez štrkové filtre, kde sa zbavuje zostatkových pevných látok. Riedky kal zo zásobníka je odvodňovaný v komorovom kalolise,  zhromažďovaný vo veľkoobjemovom kontajneri  a následne externe zneškodňovaný

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Najväčším prínosom z hľadiska ochrany životného prostredia je výrazne zníženie vzniku nebezpečných odpadov, konkrétne kalov ich zahustením až na 30-35 % sušinu a z toho vyplývajúcich znížených nákladov na ďalšie nakladanie s nimi (preprava, zneškodnenie).

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Kalolis zahusťuje kaly až na úroveň 30-35 % sušiny t.j. 1/20 oproti pôvodnému množstvu.

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie sú špecifikované


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda  

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Mláka, 0,55 riečny km 

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	vyústenie potrubia MO 27 za čerpacou stanicou vyčistenej vody v šachte

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	automatické vzorkovacie zariadenie

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x mesačne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	24 hodinová zlievaná vzorka a pre analýzu NEL a AOX bodová vzorka

	1.7
	Sledované veličiny
	CHSKCr, BSK5, AOX, Fecelk, N-NH4, Ncelk, Pcelk, NL (105°C), Al, Cr, Ni, Pb, Zn, NEL, pH

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	metódami podľa NV č.269/2010

	1.9
	Analytické metódy
	metódami podľa NV č.269/2010

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	netýka sa 

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	oprávnený externý dodávateľ

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	oprávnené externé laboratórium

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	akreditované externé laboratórium

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	elektronický

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 žiadne


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	voda

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Bude sa pokračovať v zavedenom sledovaní kvality vypúšťaných odpadových vôd z ČOV VW SK 1xmesačne v predpísaných ukazovateľoch v zmysle platných povolení, rozhodnutí a právnych predpisov.


	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	žiadne


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1. Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Navrhovaná technológia bola posudzovaná podľa dokumentov:

· „Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, srpen 2005

· Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách, Povrchová úprava používající organická rozpouštědla, Konečný návrh Listopad 2006“, označené *
2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

Porovnanie parametrov pre Neutralizačnú stanicu linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí bolo  vypracované na základe nasledovného dokumentu: „Reference Document on Best Available Techniques for the: Surface Treatment of Metals and Plastics - august 2006

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku*

	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Morenie – povrchová úprava kovov
	HCl
	koncentrácia v odpadovom plyne za mokrou práčkou
	3 mg/m3
	0,01 mg/m3
	BAT splnený

	
	
	HF
	
	30 mg/m3
	0,17 mg/m3
	BAT splnený


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

Porovnanie parametrov pre Neutralizačnú stanicu linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí bolo vypracované na základe nasledovného dokumentu: „Referenční dokument o nejlepších dostupných technikách – „Běžné čištění odpadních vod a odpadních plynů, Systémy managementu v chemickém průmyslu“; Európska komisia, február 2003.
	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky

NAVRHOVANÝ PARAMETER
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku

PARAMETER BAT
	Súlad s BAT

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Určenie a porovnávanie kritických hodnôt najmä pri spotrebe materiálov a surovín (benchmarking).
	Stanovenie kritických hodnôt.
	spĺňa

	
	
	Meranie a regulácia – riadiaca centrála umožní obsluhe sledovať jednotlivé prevádzkové stavy riadených zariadení, hodnoty jednotlivých teplôt, zasahovať v prípade nutnosti do ich riadenia a sledovať všetky havarijné stavy. 
	Optimalizácia a kontrola prevádzkových činností. Kontinuálna kontrola prebiehajúceho procesu a jeho optimalizácia v reálnom čase.
	spĺňa

	
	
	Technologická linka je umiestnená v zodpovedajúcom a primeranom priestore. Zariadenie je namontované na úrovni 0 m. Na podlahe haly, pod ponornými nádržami zón 1 až 11, je vybudovaná záchytná vaňa z 3 mm hrubej nereze. Vaňa je rozdelená do dvoch oblastí: zásaditá oblasť (zóna 1-7) a kyslá oblasť (zóna 8-11). Každá oblasť (časť) vane má vlastnú zbernú jamu s čerpadlom, ktorá je zhotovená z dvojplášťovej nerezovej nádoby s kontrolným snímačom netesnosti. 
Dávkovacie stanice pre zariadenie a zariadenia na spracovanie odpadových vôd sa nachádzajú v separátnej miestnosti.

 Prevádzka je temperovaná, v nepretržitej činnosti.

Po uvedení do prevádzky budú zariadenia kontrolované podľa plánu údržby.
	Usporiadanie a prevádzka zariadenia povrchovej úpravy:

· dostatočné rozmery prevádzky

· utesnenie rizikových plôch (záchytné vane) 

· zabezpečenie stability výrobnej linky 

· dvojité obloženie nádrží alebo vyspádovanie rizikových miest

· pracovné nádrže umiestnené v utesnených vyspádovaných plochách

· v prípade prečerpávania kvapalín medzi dvoma nádržami, musia byť tieto dostatočne veľké

· systém kontroly úniku alebo utesnená plocha musia byť kontrolované v rámci plánu údržby
	spĺňa

	
	
	Chemikálie sú skladované v medzisklade materiálov. Podlaha v miestnosti je nepriepustná, chemicky odolná, vybudovaná ako havarijnú jímka, čím je zabezpečená prevencia pred kontamináciou pôdy, vody a únikov chemikálií.

Chemikálie sú uložené na eko-paletách so záchytnou vaňou. Zabezpečené je oddelené skladovanie chemikálií v zmysle zákonných predpisov.
	Skladovanie chemikálií:

· zabrániť skladovaniu kyselín a kyanidov spoločne

· oddelené skladovanie horľavých a oxidačných látok

· skladovanie v suchom prostredí/vlhkom prostredí

· zabránenie kontaminácii pôdy a vody a únikov chemikálií

· zabránenie korózií skladovacích zariadení
	spĺňa

	
	
	Miešanie pracovných roztokov zabezpečuje cirkulačný okruh. Pri ponorení koša sa vytvára prúdenie pozdĺž dielov kapôt, vonkajších a vnútorných plechov. Na základe tohto pozdĺžneho prúdenia je zabezpečený maximálny kontakt a výmena medzi fluidom a dielmi, a tým je dosiahnutý optimálny stupeň oplachu dielov
	Premiešavanie kúpeľov kvapalinou, mechanickým pohybom.
	spĺňa

	
	
	Ohrievanie kúpeľov horúcou vodou.
	Ohrev pracovného kúpeľa:

· vysokotlakou horúcou vodou

· horúcou vodou

· iné mediá – olej

· priame vyhrievanie jednotlivých vaní elektrickými (ponornými) ohrievačmi alebo horákmi. 
	spĺňa

	
	
	Po sušení dielov nasleduje proces chladenia na teplotu < 35 °C. Chladenie je vykonávané cirkuláciou vzduchu s klapkou riadeného prívodu / odvodu vzduchu podľa požadovanej teploty. 
	Chladenie dielov:

· vykonávané cirkuláciou vzduchu
	spĺňa

	
	
	Odpadové vody sú predčistené na Neutralizačnej stanici, odtiaľ sú odvádzané do centrálnej ČOV VW SK.
	Stanovenie, identifikácia a oddelenie ťažko spracovateľných odpadových vôd.
	spĺňa

	
	
	Vypúšťanie odpadových vôd z prevádzky do ČOV VW SK je kontinuálne, ako aj vypúšťanie vyčistených vôd z ČOV VW SK do recipientu. Kvalita odpadových vôd z ČOV VW SK je pravidelne sledovaná v zmysle povolenia v predpísaných ukazovateľoch.
	Vypúšťanie odpadových vôd podľa miestnych predpisov.
	spĺňa

	
	
	Kúpele odmasťovania sú vyhrievané na teplotu 60oC, napriek tomu je odvádzaný vzduch odsávaný a privádzaný na čistenie do vodnej práčky.
	Nutnosť odsávania je pri použití kyanidov, kadmia, 6-mocného chrómu, niklu (kúpele premiešavané vzdušninou), amoniaku, činnosti leštenia, použitie nerozpustných anód, za určitých podmienok kyslých kúpeľov.

Pri alkalických odmasťovacích kúpeľoch je nutnosť odsávania pri teplote nad 60oC.
	spĺňa

	
	
	Zdroje hluku sú identifikované v pracovnom prostredí. Počas skúšobnej prevádzky budú vykonané merania hluku a v prípade zvýšenia hluku budú inštalované tlmiče.
	Identifikácia zdroja významného hluku. Zníženie hluku – inštalovanie tlmičov, akustických uzáverov, uzatváranie dverí, minimalizácia dopravy a pod.
	spĺňa

	
	
	Diely sú umiestňované podľa predlohy do prenosných košov na minimalizáciu priestoru,  maximálne vyťaženie zariadenia, maximálny kontakt  medzi fluidom a dielmi pre maxi. prúdovú účinnosť. Manuálne navešiavanie tak, aby sa optimalizovalo odkvapkávanie, otáčanie výliskov, vešanie výliskov vertikálne.
	Navešiavanie usporiadať tak, aby sa minimalizovalo prevešiavanie, straty dielov a maximalizovala sa prúdová účinnosť.
	spĺňa

	
	
	Koncentrácia odmasťovacieho kúpeľa je sledovaná, čím sa zabraňuje plytvaniu odmasťovacích prípravkov. Vodný roztok z odmasťovania sa následne používa v ďalšom stupni.

Na optimálne odmastenie je  odmasťovací kúpeľ zohriaty a udržiavaný na pracovnej teplote, pričom nádrže a cirkulačné okruhy sú izolované pre minimalizovanie strát tepla. 
	Údržba odmasťovacích roztokov na báze vody – znížiť množstvo chemikálií a energie.
	spĺňa

	
	
	Využitie kaskádového oplachu odmasťovacích kúpeľov a  údržba kúpeľov filtráciou, ktorá je zabezpečená umiestnením  vsúvateľného sita na  oddeľovanie hrubých nečistôt.
	Údržba odmasťovacích kúpeľov:

· filtrácia

· hmotnostná, mechanická separácia

· statický odlučovač,

· biologické odmasťovanie/regenerácia

· odstreďovanie odmasťovacích vaní

· membránová filtrácia

· viacstupňové čistenie

· elektrolytické odmasťovanie

· kaskádové alebo spätné používanie kúpeľov
	spĺňa

	
	
	Oplachy sa robia horúcou vodou, resp. ultrafiltrátom  a na odmasťovanie sa používa alkalický odmasťovač.


	Minimalizovanie vstupu rozpúšťadiel do technologické procesu. Oplachy horúcou vodou a použitie odmasťovača bez obsahu organických rozpúšťadiel, saponátov, trichlóretylénu, tetrachlóretylénu. 
	spĺňa

	
	
	Parametre významné z hľadiska ochrany životného prostredie a vplývajúce na kvalitu výstupného procesu sú regulované a sledované automaticky.  Proces na linke povrchových úprav Al dielov je plne automatizovaný vrátane automatického zabezpečenia technologických parametrov.
	Automatické zabezpečenie technologických parametrov procesu. Automatické zabezpečenie technologických parametrov vrátane dodržiavania teplotných režimov, pravidelná prípadne automatická chemická analýza.
	spĺňa

	
	
	Povrchová úprava bude realizovaná na automatickej linke (manuálne bude len zavesenie a zvesenie), všetci zamestnanci budú preškolení, budú udržiavané aktuálne pracovné poriadky. Optimalizáciu zabezpečí monitorovanie a meranie, ako aj plánovaný systém kontrol a údržby.
	BAT je redukcia spotreby a emisií:

· automatizáciou techník

· preškolením

· udržiavaním písomných manuálov

· optimalizáciou činností

· plánovaním údržby
	spĺňa

	
	
	Všetky chemikálie budú dodávané do procesu priamo zo skladu chemikálií napojením na potrebné rozvody.
	BAT je minimalizácia spotreby surovín použitím niektorej z techník: automatizovaný systém miešania, programovateľné váhy, počítačové systém, opätovné použitie farieb, priama dodávka farieb zo skladu, skupinové lakovanie, systémy s tlakovým dávkovaním.
	spĺňa

	
	
	Emisie do vody (odpadové vody) sú minimalizované v technologickom procese (kaskádové oplachy), následne sa odpadová voda čistí v neutralizačnej stanici pred jej vypustením do ČOV VW SK, ktorá pozostáva z fyzikálno chemického stupňa a mechanicko-biologického stupňa čistenia. 
	BAT je minimalizácia emisií do vody v tomto poradí:

· kaskádový oplach, regenerácia surovín a použitie kontrolných mechanizmov, uzatvorené systémy chladenia

· spracovanie odpadových vôd použitím techník predbežných úprav

· biologické spracovanie 
	spĺňa

	
	
	Odpadové vody sú spracované v neutralizačnej stanici a pred vypustením do vodného prostredia čistené v ČOV VW SK. V prevádzke sú využívané prípravky na báze anorganických látok a tenzidov. Spotreby materiálov v prevádzke budú minimalizované pomocou optimalizačných opatrení v technológii.
	BAT je monitorovanie surovín a odpadových vôd za účelom minimalizácie emisií toxických množstiev do vodného prostredia:

· použitím menej nebezpečných materiálov

· znížením použitých materiálov a strát vo výrobe

· spracovaním odpadových vôd

BAT je monitorovanie vypúšťania odpadových vôd. 
	spĺňa

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Vstupné materiály, chemikálie, energie, voda budú monitorované denne, resp. hodinovo a vyhodnocované prepočítaním na namorený kus, resp. upravenú plochu.
	Zaznamenávanie a monitoring spotreby vstupných pomocných surovín, elektrickej energie, plynu, ďalších palív a vody a náklady na jednotku.
	spĺňa

	
	
	Používa sa oplach postrekom alebo ponorom, Dopravník s dielmi sa posúva priebežne, medzi jednotlivými úsekmi (počas vyzdvihnutia závesnej konštrukcie s dielmi) môžu jednotlivé diely odkvapkávať Tento čas je dostatočne dlhý na to, aby sa účinne zabránilo výnosu pracovných roztokov. Diely sa ukladajú na závesné konštrukcie tak, aby bolo uľahčené odkvapkávanie tekutín.
	Zabránenie vnosu a výnosu pracovného roztoku kombináciou niektorých techník: usporiadanie dielov, doba odkvapkania, vkladanie odkvapkávacích dosiek, pravidelná kontrola a údržba závesov, oplach postrekom, tvar dielu.
	spĺňa

	
	
	Proces morenia - 

-zníženie výnosu vďaka dostatočnému odkvapkávaniu

-chemicky zlučiteľné oplachy

-protiprúdny (kaskádový) oplach

-kontrola koncentrácie chemikálií v pracovných kúpeľoch

-automatické dávkovanie

-filtrácia kúpeľov od mechanických nečistôt na predĺženie životnosti kúpeľov

-využitie cirkulačných okruhov


	Spätné využitie surovín – zníženie výnosu a rekuperácia kovov.

doba vynímania min. 8-10 sekúnd

odporúčané oplachové pomery

materiálová účinnosť v procese
	spĺňa

	
	
	Využívanie kaskádového oplachu a cirkulačných okruhov v každom kúpeli.
	Rekuperácia surovín a uzatvorený okruh


	spĺňa

	
	
	Oddeľovanie odpadov od vody – filtrácia hrubých nečistôt v kúpeľoch a odvodňovanie kalov v kalolisoch. Odpady budú odovzdávané oprávnenej organizácii pre nakladanie s odpadmi s uprednostnením zhodnotenia pred zneškodnením.
	Recyklácia a rekuperácia
	spĺňa

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Pri oplachoch je voda zachytávaná a  z kúpeľov prepadom odchádza do vane predchádzajúceho oplachu (ponorom). V jednotlivých oplachových stupňoch sa používajú zlúčiteľné chemikálie 
	Zníženie spotreby vody v procese – minimalizácia spotreby vody, používanie zlučiteľných chemikálií.
	spĺňa

	
	
	V rámci viacstupňových oplachov sa využíva protiprúdny oplach, čím sa výrazne zníži spotreba vody. Oplachy sa postupuje do oplachu č. 2, ďalej do oplachu č. 1 (ak je potrebné doplnenie vody) alebo do odpadovej vody. V každom oplachovom stupni voda recirkuluje. 
	Spätné použitie vody získané regeneráciou oplachových vôd vyžadujúce príslušnú kvalitu tejto vody.
	spĺňa

	
	
	Využitie oplachu pre niekoľkonásobné využitie v jednotlivých stupňoch, recyklovanie vody vo vodnej práčke.
	Minimalizácia spotreby všetkých vôd v procese.
	spĺňa

	
	
	Spotreba vody bude sledovaná na m2/vozidlo. Tieto údaje budú kontrolované a vyhodnocované.
	Monitorovanie všetkých miest spotreby vody a materiálov v prevádzke, zaznamenávanie údajov spotreby.
	spĺňa

	
	
	V rámci oplachu po odmasťovaní sa využíva protiprúdny 2 alebo 3 stupňový oplach, čím sa výrazne zníži spotreba vody. Oplachy sa postupne recyklujú.

Voda z kúpeľov sa využíva na doplnenie predchádzajúcich oplachov pracovných kúpeľov (odmasťovanie, oplach vodou po odmasťovaní, morenie, oplach vodou a demi-vodou po morení 
	Oplachovanie - zníženie spotreby vody, úspora surovín a dodržanie kvality oplachu pre ďalšie oplachové pomery pri viacnásobnom oplachu a spätné využitie vody z prvého oplachu do pracovného roztoku.

Spotreba vody: 3-20 l/m2/oplach.
	spĺňa

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Energetické zdroje budú orientované na zemný plyn, elektrickú energiu. Optimalizácia prevádzky týchto zariadení je riešená meraním spotreby  ZP, každoročnou preventívnou kontrolou a kontrolou nastavenia plynových horákov. 
	Energetické zdroje (sušiace zariadenie, technologický ohrev) sú orientované na zemný plyn, elektrickú energiu, resp. vodnú paru. 
	používa sa

	
	
	Teplota v roztokoch bude priebežne kontrolovaná a udržiavaná v predpísanej hodnote. Inštalované vane a cirkulačné okruhy budú izolované.
	Zníženie tepelných strát:

· druhotné využitie tepelnej energie,

· zníženie množstva odsávaného vzduchu nad ohrievanými roztokmi

· optimalizácia zloženia pracovných kúpeľov a pracovnej teploty 

· kontrola teploty procesu a  jej udržiavanie v optimálnom rozpätí

· izolácia vaní s ohrievanými pracovnými kúpeľmi 

· izolácia povrchu pracovných roztokov používaním izolovaných sekcií
	spĺňa

	
	
	Je zavedený certifikovaný systém Environmentálneho manažérskeho systému podľa ISO 14 001 a Energetického manažérskeho systému  podľa ISO 50 001. 
	Techniky riadenia – zavedenie systému environmentálneho manažérstva.
	spĺňa

	
	
	Kontrola a údržba bude zahŕňať riadne označenie všetkých zariadení, pravidelnú kontrolu prevádzkových parametrov, kontrolu nádrží a rozvodov, sledovanie environmentálnych ukazovateľov (emisie do ovzdušia, odpadové vody, spotreby, vznik odpadov). Všetci zamestnanci budú vyškolení a pravidelne informovaní o pracovných postupoch, havarijných plánoch a pod.
	Zavedenie programov kontroly a údržby, ktoré zahŕňajú školenie a informovanosť zamestnancov o preventívnych opatreniach.
	spĺňa

	
	
	Kontrola zloženia pracovných kúpeľov, meranie hrúbky nanesenej vrstvy na dieloch, komunikácia s odberateľom, špecifikácia požiadaviek, kontrola súladu s legislatívou, školenie zamestnancov.
	Minimalizácia nekvalitnej výroby.
	spĺňa

	
	
	V prevádzke sú vybudované chemicky odolné podlahy, havarijné a záchytné jímky. Manipulácia s materiálmi a surovinami sa bude riadiť prevádzkovými predpismi. Prevenciu havárií riadi Havarijný plán. Dokumenty budú vypracované k začatiu prevádzky.
	Pre prípad likvidácie prevádzky – udržiavať materiály na upravených plochách alebo so záchytnými jímkami, používanie predpísaných postupov, prevenciu havárie a primeranú manipuláciu s materiálmi a surovinami.
	spĺňa

	
	
	Počas prevádzky budú zaznamenávané a uchovávané údaje pre prípad likvidácie prevádzky. Preventívne opatrenia na zamedzenie znečistenia podzemných vôd a pôdy budú zabezpečené už pri výstavbe a inštalovaní zariadení – záchytné a havarijné vane, nepriepustná chemicky odolná podlaha. 
	Pre prípad likvidácie zaznamenávať:

· údaje o používaní základných a nebezpečných chemikálií, kde boli používaná a skladované

· ročnú aktualizáciu týchto údajov

· uskutočnenie opatrení na zamedzenie možného znečistenia podzemných vôd alebo pôdy.
	spĺňa


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Je opísaná v kapitole F.

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Je opísaná v kapitole F.

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Je opísaná v kapitole F.

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	Nepripravujú sa

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Neuvádza sa


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Opatrenia na predchádzanie následkov v prípade havárií sú popísané v Pláne preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (Havarijný plán) 

	2.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov, ktoré sa týkajú ochrany ovzdušia sú popísané v prevádzkovej dokumentácii z hľadiska ovzdušia

	3.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov týkajúce sa odpadového hospodárstva budú popísané v dokumente Program odpadového hospodárstva


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1.
	Certifikácia v zmysle ISO 14001 bola v spoločnosti VW SK úspešne vykonaná v októbri 2003, v roku 2012 bola úspešne obhájená recertifikácia. Zároveň bol v roku 2012 zavedený systém energetického manažérstva podľa normy EN 16001, ukončený energetickým auditom a certifikáciou.


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	Neplánuje sa
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1.
	Uvedené v prílohe č.4-J – Environmentálna politika


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Netýka sa


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1.
	Žiadateľ

VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a.s., J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava

	2.
	Prevádzka

VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a.s., J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava, Linka na povrchovú úpravu hliníkových častí, časť haly H4

	3.
	Charakteristika prevádzky 

Prevádzkový súbor predstavuje inštaláciu novej linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií (neue Alubeize), kde budú surové diely karosérií počas ponorného procesu odmastené a povrchovo pasivované, aby sa dosiahla zodpovedajúca kvalita povrchu pre nasledujúce procesy spájania dielov pri stavbe karosérie. Tie sú dopravované do montážnej haly H3, kde prebieha montáž vozidiel a následne do lakovne H2. Súčasťou linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí je aj neutralizačná stanica, ktorá upravuje odpadové vody z linky na povrchovú úpravu hliníkových dielov v hale H4 tak, aby mohli byť následne priemyselnou kanalizáciou odvedené na centrálnu čistiareň odpadových vôd spoločnosti VW Slovakia, a. s...

Plánovaná kapacita linky na povrchovú pred úpravu hliníkových častí karosérií sa predpokladá na úrovni max. 1000 m2/hod = 7 250m2/zmenu plochy upravovaných dielov.
Prevádzková doba je štvorzmenná nepretržitá prevádzka s prestávkami. Výluky na čistenie vybraných prevádzok (jedenkrát do týždňa), cez celozávodnú dovolenku a cez sviatky 
s fondom pracovnej doby 6120 hodín (4 zmeny á 8 hodín, 255 pracovných dní do roka).



	4.
	Spotreba vody a energií

Areál podniku je zásobovaný pitnou vodou z verejného vodovodu v Dúbravke.

Zdrojom úžitkovej vody pre výrobné účely je podzemná studňa, z ktorej je voda upravovaná následne v úpravni vody a odtiaľ odvádzaná do vodojemu úžitkovej vody. Z neho je voda prečerpávaná do prevádzky. Voda, ktorá sa používa na prípravu vodných kúpeľov je predtým zmäkčená v zariadení na prípravu demineralizovanej vody v priestoroch neutralizačnej stanice H4.

Typy používanej vody v prevádzke linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí:

pitná voda:          982 m3/rok

úžitková voda:      45 533 m3/rok

Energie:

zemný plyn:              21000m3/rok

elektrická energia: 41000 kWh/rok



	5.
	Ochrana ovzdušie

Linka povrchových predúprava hliníkových častí H4 bude predstavovať nový veľký zdroj znečisťovania ovzdušia (kategorizovaný ako 2.9.1 a)), ktorý sa bude, v zmysle § 4 vyhlášky MŽP SR č.410/2012 Z.z. členiť na nasledovné časti:
· podľa písm. a) – zariadenia na spaľovanie palív – plynové horáky na ohrev vzduchu v sušiacej peci s maximálnym inštalovaným tepelným príkonom do 230 kW (2ks),
· podľa písm.g) – technologické zariadenia iné, ako tie, ktoré sú uvedené v písm. a) až f) – linka morenia (chemické predúpravy tejto linky).

Celý priestor chemických predúprav (odmasťovanie, oplach, pasivácia, oplachy) bude okapotovaný a odvetrávaný do vonkajšieho ovzdušia cez mokrú práčku (odlučovacie zariadenie) s účinnosťou min 90%. Okrem emisií z alkalických odmasťovacích prípravkov (HF a HCl), budú do vonkajšieho ovzdušia emitované aj znečisťujúce látky vznikajúce spaľovaním zemného plynu v horákoch na plyn, určených na ohrev vzduchu pre sušiacu pec. 
Ochrana vôd

Z linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí H4 budú produkované splaškové a priemyselné odpadové vody.

Splašková voda zo sociálnych zariadení, spŕch a administratívnych priestorov je odvádzaná delenou splaškovou kanalizáciou na mechanicko- biologický stupeň ČOV VW SK, odkiaľ je spolu s vyčistenými chemickými odpadovými vodami vypúšťaná do recipientu Mláka.

Chemická odpadová voda z prevádzky Linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí je predčistená na neutralizačnej stanici linky Alubeize. Odtiaľ je z nádrže konečnej kontroly odvádzaná chemickou kanalizáciou na fyzikálno-chemický stupeň ČOV VW SK.



	6.
	Miesto realizácie prevádzky

VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a.s., J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava, Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí Neue Alubeize, časť haly H4

	7.
	Technológie a techniky na predchádzanie a obmedzovanie vzniku emisií, opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov

Emisie do ovzdušia:

Zariadenie na mokré čistenie odpadových plynov (práčka plynov) - kyslé odpadové plyny z vaní odmasťovania a morenia a odpadové plyny priestoru moriacej kabíny sa odvádzajú do práčky odpadového plynu, kde sú vypierané roztokom NaOH. Vyčistené odpadové plyny sú odvádzané do vonkajšieho ovzdušia. Soli z čistenia kyslých odpadových plynov sú ako odpadová voda vedené do neutralizačnej stanice na čistenie a časť vody je spätne využívaná.

Účinnosť práčka plynov pre zachytávanie emisií z procesu odmastňovania a morenia je min. 90%.

Emisie do vôd a zníženie množstva odpadov:
Za účelom zníženia znečistenia produkovaných odpadových vôd je v prevádzke linky Alubeize  vybudovaná Neutralizačná stanica, ktorá slúži na predčistenie odpadových vôd vznikajúcich v prevádzke. Vyčistená odpadová voda je prečerpávaná cez štrkové filtre, kde sa zbavuje zostatkových pevných nečistôt. Zachytený kal z čistenia odpadových vôd je odvádzaný do zásobníka riedkeho kalu, ktorý je odvodňovaný v komorovom kalolise, zhromažďovaný vo veľkoobjemovom kontajneri a následne zneškodňovaný. Najväčším prínosom z hľadiska ochrany životného prostredia je zníženie znečistenia vypúšťaných odpadových vôd a zníženie množstva vznikajúcich kalov ich zahustením až na 30-35 % sušinu t.j. 1/20 oproti pôvodnému množstvu. Tým dôjde k zníženie nákladov na ďalšie čistenie odpadových vôd a nakladanie s nebezpečnými odpadmi (preprava, zneškodnenie).



	8.
	Opatrenia a zariadenia na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

1. Diskontinuálne oprávnené meranie emisií sa uskutoční po skúšobnej prevádzke linky a nábehu na plnú plánovanú kapacitu. Plán monitorovania bude založený na výsledkoch tohto merania (minimálne však každých 6 rokov).

2. Odpadové vody z prevádzky budú odvádzané na spracovanie na ČOV podniku. Kontrola kvality bude zabezpečovaná v zmysle platného povolenia na vypúšťanie odpadových vôd z ČOV a to 1xmesačne v predpísanom rozsahu v externom akreditovanom laboratóriu .



	9.
	Najlepšie dostupné techniky 

Navrhovaná technológia Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí bola porovnaná s dokumentami: „Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, srpen 2005“ a Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách, Povrchová úprava používající organická rozpouštědla, Konečný návrh Listopad 2006“.

Technológia Neutralizačnú stanicu linky na povrchovú predúpravu hliníkových častí bola posudzovaná podľa dokumentu: „Referenční dokument o nejlepších dostupných technikách – „Běžné čištění odpadních vod a odpadních plynů, Systémy managementu v chemickém průmyslu“; Európska komisia, február 2003.

Prevádzka Linka na povrchovú predúpravu hliníkových častí a Neutralizačná stanica pre Alubeize bude spĺňať požiadavky a limity vzhľadom na najlepšiu dostupnú techniku.




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	žiadne
	


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie 
	morenie alkalickými odmasťovacími prostriedkami
	V1 – za mokrou práčkou
	HF
	≥25 g/hod

3 mg/m3
	pri uvedení do skúšobnej prevádzky

	2.
	
	
	
	HCl
	10 mg/m3
	pri uvedení do skúšobnej prevádzky

	3.
	
	horáky na ohrev vzduchu pre sušenie 
	V3, V4
	CO
NOx
	neuvedené
neuvedené
	-
-

	4.
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1.
	vyhláška MŽP SR č.410/2012 Z.z. – príloha č. 3 – všeobecný emisný limit pre 3. Skupinu 2.podskupinu ZL vo forme plynov a pár – anorganické plyny

	2.
	Vyhláška MŽP SR č.410/2012 Z.z. – príloha č.4 – príloha č.7 – II. Priemyselné výroby, časť B. Výroba a spracovanie kovov – bod 12 – zariadenia pre povrchovú úpravu kovov

	3.
	Vzhľadom na max. inštalovaný tepelný príkon plynových horákov, ktorý je nižší ako 0,300 MW, nie sú emisné limity pre CO a NOx ustanovené

	4.
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Žiadne nové opatrenia
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Žiadne nové opatrenia
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Žiadne nové opatrenia
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Opis opatrení je splnený v súlade so zákonom č. 261/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov
	

	2.
	Vypracovať Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke veľké zdroja znečisťovania ovzdušia
	počas skúšobnej prevádzky


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Netýka sa 
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Nie je relevantné
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	Počas prevádzky zdroja, v intervaloch ustanovených legislatívnymi predpismi, vykonávať diskontinuálne oprávnené merania emisií (oprávnené technickú činnosť) za účelom preukázania plnenie ustanovených emisných limitov pre emitované znečisťujúce látky


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Nie sú žiadne pre skúšobnú prevádzku

Pre prípad zlyhania v prevádzke nie je predpokladaný vznik žiadnych emisií ani odpadových vôd

	1.
	Počas skúšobnej prevádzky, po zábehu technológie, vykonať diskontinuálne oprávnené meranie emisií (oprávnenú technickú činnosť) v mieste, kde už nedochádza k zmene zloženia odpadového plynu (za mokrou práčkou) za účelom preukázania plnenia ustanovených emisných limitov

	2.
	Počas skúšobnej prevádzky vypracovať Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke veľké zdroja znečisťovania ovzdušia a predložiť ho na schválenie


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Mestská časť Bratislava – Devínska Nová Ves, Istrijská 49, Bratislava

	2.
	Volkswagen Slovakia, a.s., J. Jonáša 1, 843 02 Bratislava

	3.
	Obvodný úrad životného prostredia, Karloveská 2, Bratislava 841 02

	4.
	....


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:

                             Dátum  :  14.03.2013
(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Boris Michalík


__
Pozícia v organizácii: vedúci oddelenia Právo a organizačné/riadiace zásady
	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Netýka sa

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Netýka sa


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	
	Je k nahliadnutiu vo VW SK
	

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	
	
	
	
	
	
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie vydané MŽP SR
	2-A

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	Netýka sa 
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	Sú k nahliadnutiu vo VW SK
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	Netýka sa 
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	Je k nahliadnutiu vo VW SK
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	
	
	
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1. 
	Výpis z obchodného registra
	1-A

	2. 
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie vydané MŽP SR
	2-A


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek

	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1. 
	BAT
	najlepšia dostupná technológia (Best available technology, angl.)

	2. 
	ČOV
	čistiareň odpadových vôd

	3. 
	GSSR
	Geologická služba Slovenskej republiky

	4. 
	k.ú
	katastrálne územie

	5. 
	KTL
	Kataforézne lakovanie

	6. 
	MCHB ČOV
	Mechanicko - biologická čistiareň odpadových vôd

	7. 
	MČ
	Mestská časť

	8. 
	MŽP SR
	Ministerstvo životného prostredia

	9. 
	NEL
	nepolárne extrahovateľné látky

	10. 
	NS
	Neutralizačná stanica

	11. 
	POH
	program odpadového hospodárstva

	12. 
	RL
	Rozpustné látky

	13. 
	STPP a TOO
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

	14. 
	TZL
	tuhé znečisťujúce látky

	15. 
	VW SK
	Volkswagen Slovakia a.s.

	16. 
	VBH
	Predúprava

	17. 
	ZZO
	zdroj znečistenia ovzdušia
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